
DIN TEZAURUL MUZICOLOGIEI NOASTRE: 

„Mlorif a" - studiu şi culegere de folclor 

de TIBERIU BREDICEANU 

(Continuare din nr. 4). 

In primăvara anului 1929-7. III. - continuînd stu
dii<le mele falclorke muzicale prin Muntenia, am arvut 
în comuna Dragoslavele, judeţul Muscel, urunăitoorea 

sm1prindere: întîii mi-a aî111tat din vioară lăutarru1l 

Dumitru Feraru de 47 ani, apoi ţăranca Parasohivia 
Bucur Arsu de 22 ani, o melodie a „Mioviţei" oare 
am putut constata mmnaii.decit că e aproape aceeaşi, 

adkă o variantă a melodiiei pe care cu doi ani în 
urmă, 1927, am cules-o de la Maria şi Matei Jură
biţă (categ. V a ,b) din Covasna. Melodia Mioriţei 

cîntată a.a vioară de D. Feraru este următoarea: 

F. 116 e) şi 117 a) Cat. V d. (ex. 19) 

DRAGOSLAVELE 
Dumitru Feraru,lluW 

n~.1882 
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iar cea cîntată din voce de P·araschiva B'Ulcur Arsu 
e aceasta: 

F. 117 b) Cat. V e (ex. 20) 

DRAGOSLAVELE 
Paraschiva Bucur-Ar..u, ţăranc• 

Nsc .1907 
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Pe-un picior de plaiu 
Pe-o gură de raiu 
Iată v.in în caile, 
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Se cobor în vale (Din text nu mi s-a comunicat 
mai mult). 

Mad tî.rziu, în 19 nov. 1940, am mai cules o Ya
riantă a aceleeaşi melodii de la lăutarul ConstantÎlll 
Gâllldac de 56 ani, primarul romilor din Satu-Lung 
(Săicele), cătunu!l Gârciu: 

F-208 Cat. V f (ex. CM) 

I.n Legătură cu melodiile baladei „Mioriţa" prna 
aci înşirate, dăm şi o melodie fără te~ pe care in-

~ Ir 
,, p 

Satulung,CătunJI ~rcin 

Conatant!n Glndac ,liutar 
nbc .1884 

formatorul nostru Niţă O~ndă din comuna T.uroheş 
(Săcele), de 53 ani, ne-a cîntat-o din vioară în 
8.ViI.1937 afirmând că „asta-i a Mioriţei". Că e o 
doiină ciobănească nu încape n itei o îndoilală, mai ales 
că are ex·aot Jiorima tipică a melodiilor de acest fel 
oonstătărtoare din două părţi : o dolină şi un dans, 
partea întîia reprezen tînid, după obişrnui.ta denumire, 
tristeţea pă'Ourarului oare şi -.a piie1x! urt; oille, iar par
tea a douia bucuria oind le-a afla t, sau ză:rind din 
depărtare nişte pieh'i i albe, crede că şi le-.a afla t.•) 

Tempo ru~„to 

,~. Jt li P r ·t 
TURCHEŞ 

N iţă Oglindi.lăutar 
nAac .1884 

r 

cGŢ; or r r 
1) a) Ne întîlnim cu această expresie în scr:is pen
tru prima oară într-o poezie pe care poetul maghiar 
Valent. Balassa (1552-1594) a scris-o, - după cum 
ne relatează Dr. G. Alexiei ilJ'lltr-ru.n a rticol al său 
din revista „Luceafărul" din Budapesta, 1903 pa-
gina 366-37!1, - pe melodia „Cînd fata iiomana 
plin.gea după oile pierdute" („Az mint az altevedt 
juhokat .siratja volt az olâ!h leany" ) 

b) !Melodie ce se cînta ml.lll.t în tinereţea mea în 
Lugoj, - probabil răspindttă prin compozi-torui Ste
fan Perian, care mai întîi o folosise într-un potpourriu 
al său de cîntece şi jocuri româneşti (neterminat) 
şi pe care, în parte, completată am utilizat-<> şi eu 
în ba1etul (Mare ansamblu) din scenele mele J.iTice 
întitulate „Seara J.\IIJare". 

c) O astfel de melodie e şi ,,Mioriţa" tip· II din 
Banat. din acest stucliu (informator Pavel Grecu) . 

d) Din punct de vedere struC'bull'al e identică şi 
melodia colectată şi publiioată de mine Îlil stucliul 
„170 meldd.ii populare româneşti d1n Maramureş", 
- V. pag. 23. 
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E întvebarea acum dacă şi cealaltă afirmaţie a 
iniionmatioruliui că „e a Mioriţei " e tot atît de în
dreptăţii.tă? Vom sUJpune anailiz,ei în acest soop mai 
muJ.te părţi ale acestei melodii, îrncepi nd cu un frag
ment de pe 1a mij[ocul ei: 

fq F F F F 

Cu această parte de melodie se aseamănă, în adevar, 
fără niiei un dubiu următoarele fragmente de melo
die din „M~Qriţia" premergătoare: 

Satu lung 

r 
3 

()] j E; 

Dragoslavele 

~&" ~ E F ~CijJ fi §J I 
Dragoslavele 

,,,, i p p 11P P I CQ LP 

Covaan.ma 

3 - 1 
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Covasna 

fti ~ r 
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La aceste 6 fra~mente de melodii ordonate după 
gDaid'llll 1or de asemănare mai ap11opiat sau mai de
părtat de fragmentuil „Mioriţ-ei" zisă ca „doină cio
bănească", clasată la categoria V li.tera g, mai adău
găm separat şi un ail 7 ... 1ea identk fra~ent luat 
din melodia „Mioriţei" de categoria IV: 

pe care-l ţinem destu:J. de interesant; cac1 pe cînd 
pomenitele 6 fragmente aparţinătoare categoriei me
lodiilor V (f, d, e, c, a, b,), foagmente scoase de pe 
la mijlocul fiecă['ei meliocLii, sunt toate sau din Ardeal 
(judeţele Bra.c;;ov şi Treiooaunie) şi din apropiatele 
părţii ale Munteniei (jud. Muscel), acest ultim frag
ment (7) oare apare şi formează chiar un început 
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de melodie, face pa.rte din ctntecul „Mioriţei" de 
categoria IV, descoperit 1a o foarte mare distanţă: 

tocmai în comunia Măgura (de lingă Bocşa montană) 
jud. Caraş din Banat. 
După această comparaţie făoută ou un fragment 

dintr-o parte de la miji1ooul melodiei de tip V g, 
să vedem cum stau lucrurile în privinţa asemănă
rii părţii de la început a acestei melodii cu înce
putul altor melodii de ale „Mioriţei ". Ohiar o iden
tiieă asemănare nu, dar o foarte apropi.iată înrudi.re 
între partea de la început a melodiei „Mioriţei" de 
categ. V g: 

'frfrrrrr 
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şi între începuturi1e următoarelor 5 melodii ale Mio
riţei de aceeaşi categorie V: 

Salulung 

CWtf 1 
. 3 
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în ori şi ce caz se poate constata. Aioeeaş·î a hmos:ferâ 
caracteristiieă incontestabil există. Deosebirea prin
cipailă în.trie mceputul melodiei de categoria V g şi 
între cele de categoria V f, d, e, a şi b, aşezate în 
ordinea asemănă!I'i.1or, este doar numai că a.mplioa
rea celei dintîi (V g) augmentează prin ornamentarea 
ei mult mai bogată ca şi a oricărei alte me1odii a 
Mioriţei şi că fraza melodiieă I11U atinge în înălţime 
„la"-.ul (deasUiPra portati~lui) pe cave-I atinig toate 
înioep.wtrurile celonlal te cinci variante. 

Mai rămine să stab.ilim eventualele asemănări în
tre felul cum se termină cadenţa finală a melodiei 
V g şi între ·cele de la încheierea altor melodii de 
aile baladei Mioriţa . Deşi o oavacteristkă a v;ari·an
te1or aparţÎ!l1ătoare categoriei V pare a fi încheierea 
prin salturi de octavă: 

astfel de salturi gastm în VaJl'ianta categoriei V g 
deja la sfîrşi tUJl frazei întîi1a în foruna: 

(Turcheş) 

.. 
~ 

'~'· J r ,... 
J 

şi la sfirşLtuJ frazei a treia în forma: 
(Turcheş) 

n J J 
~ 

J r 
dar tocmai la terminarea cadenţei finale nu, - şi 

aceasta, probabil nu din alte cauze ci, numai pentriu 
pregătir.ea unei mai apropi1ate treceri l•a Hora, care 
urmează melodiei în Tempo mbato. 

Salturi de octavă au însă în cadenţă finală varian
tele: 

~Oovasna II) 
Oat. V b 

(Coviasna III) 
Oat. V c 
(transpus cu o octavă mai SUG) 

(Diţieşti) 

Oat. VIII 
măsurile 22-23 
(transpus în sol minor) 

iar la cadenţa finală: 
(Diţeşti) 

E 

r. P = I; 
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Salturi de octave în cadenţa filnală mai au şi aUe 
două variante a melodiilor „Mioriţei" de tip V, dar 
deşi notate în aceeaşi gamă de sol minor saltu1 se 
face nu de la nota sol 1:a sol, ci de la nota la, la la: 

Oat. V f. 

r 
Oat. V d. 

&• ''2 F ţj J D I t 
Pe urma tuturor celor pină aci constatate relativ 

la melodia de t~p V g pe oare infornnatoriul nostru 
ne-a prezenrtat-o drept o melodie „a Mioriţei", da.r 
că se spune şi „doină ciobănească", putem fi pe 
deplin convinşi că ambele aceste susţineni ale sale 
sunt juste şi întemeiate. 
Melod~ de tip V g, e în adevăr: 
1) „a MioriţJei", prin comparaţihl.e făcute ea într.u

nind, indubitabil, elemente din cele mai multe, -
poate chiar din toate - melodii ale „Mioriţelor" de 
categoria V a, dar ceea ce e mai surp.rinzător, are 
şi de categoria IV din îndepălrtaitU!l ţinut al Bana
tul.iui. 

2) Nu independent, ci dintr-;o melodie cu text de 
categoria V, cîI111lîndJu-se fără versurile ei, adică nu
mai la diverse instrumente muzicale, s-a preschim
bat d astfel de „Mioriţă" în „Doină ciobănească", 

păstrind ÎIIlSă credi'IllCios de o parte, aceleaşi princi
pale elemente muzicale constitutive, ba mai adăugind 
şi fragmente noui 2>, sau şi părţi întregi nouă, cum 
este hora care urnnează după tempo rubato de ai1tă 

' paI.'te denlUIIDi.rea originală, ca o amintiire a textu'lui 
pe oare s-a cîntat din voce odinioară. 

Reiese din toate acestea marea unitate muzicală 

- dovadă de oontinuitate muzicală! - cit şi de 
strînsa legătură ce ex.istă, în general, între textele 
şi între melodiile baladelor noastre populare, _ fe
nomene camcteristke, de altcum şi pentru alte ge
nuri ale muzicei populare iromâneşti, cum este de 
pildă cel ai1. colindelor, aîrutecelor de la cununii, cîn
teoelor de secerători ş.a. aceleaşi melodii oonservUld, 
uneori chiiar prin veacuri, aceleaşi texte şi invers, 
aceleaşi texte p.rin aceleaşi melodii. 

Fireşte că de La această regu1lă generală - carac
teristică pentru spkitu11 de conservare a p.QPOriui.ui 
nostru - ca şi de la ori şi care regulă, sunt uneori 
şi abateri. 

a) Pentru o astfel de abatere e exemplu melodi·a 
de categoria I f. (ex. 6) a Mioriţei, unde textul ori
ginal a fost înlocuit cu altul, ou desăvî'l'Şire străin. 

E singurul caz întîlnit în ceroetări.le noastre în legă
tură cu balada Miori ţ;a. 

2~ ~e pildă firagment:u~ de. o foarte dramatică elq>re
s1e. P~ . oare ~u~l gasi.m 11n nici una din variantele 
melodulor „MiontJei". 

'r- P r f r ''F' 
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b) Sub alt ~peot se Pl.'~zintă şi trebuie judecată 
de pildă melodia de categoriia V g, a Mioriţei, de a 
cărei amănunţită aniali21are ne-am ocupat (ex. 22) şi 

oare, descătuşată de textul ei, a eV'oluat în muzica 
instrumentailă dintr-o melodie „a Mioriţei" într-o 
„doină ciobănească" bogat ornamenta.tă şi întregită 

cu anumite părţi noui, păstrîndu-şi totuşi şi denumi
rea originală că este „a Mioriţei". 

c) Se îrn1lîmp1ă însă cite odată şi contrar1Ul ca, de 
lingă texte, în parte salU în întregime, să dispară 

meLodiile. - şi anuime: în parte, cînd se menţin 

numai oareoari firagmente din ele, cum ar fi d. ex. 
cele 7 fragmente din difer~te viari.ante ale me110diilor 
Mioriţei (ex. 1g_.20), sau în întregime, cînid melodia 
originală IU.itată sau intenţionat părăsită - e vorba aci 
de cazul cînd în locul pomenitei tendinţe de conser
vare, apare o altă pr.egnantă însuşire a geniului po
por.ului nostru: variaţia în artă - vechea melodie 
e sahmbată iprJntr-o altă, cu totul nouă creaţie mu
ziicală, cum este d. ex. meLod~ Mioriţei de catego
ria HI, culeasă în satul Cornerevia din aşa zisa 
„graniţă" a Barnatuilui, care nu are ninlic ooinun cu 
alte melodii ale Mioriţelor din a.oe.st studiu. 

d) Pe lingă aceste trei abateri de la regula gene
rală s-ar putea ivi, eventual, şi umnătoarea, a pa
tra, mai puţin p.robabi1a abatere, cînd autorul ano
nim al textului unei balade, ·oum este şi textu.1 Mio
riţei, să nu fie totodată şi compozit011ul, adecă să 

nu fi compus - precum se presupune că se întîm
plă de obiceiu - de odată cu textul şi o originală 

melodie a ei, ci: sau a împrumutat un cîntec veohiiu 
în intregime şi l-a aplicat textul!Ui său, dar pentI'U 
un asemenea caz nu avem încă nici un exemiplar, 
sau şi-a alcătuit oîntecui de care a a'VUt necesitate 
din fragmentele unei melodii, tot aşa de mai mult 
existentă. Nici pentr.u această eventualitate nu avem 
exemplu. S-ar părea că un exemplu pentl'lu acest 
din Ul'mă caz ar fi melodiia Mioriţei de categoiria V 
g prezentată în aşa fel ca şi oind IliU „doi.Ilia ciobă

nească" a lua.it fiinţă dintr~o melodie de aceeaşi ca
tegorie V a Mioriţei ci invers: numeroasele variante 
de me1odii ale MioI'iţe1or de această categorie V s-ar 
fi născut din fragmentele „doinei ciobăneşti" V g. 
Aib.străgînd de la ori şi ce ful de alte considerente, 
această p.l'esupunere nu poaite fi admisă chiar şi nu
mai pentru simplul motiv că „doina ciobănească" 

şi în pQPOr e cunoscută î.ntîi şi î1lltîli sub denumirea 
că este „a Mioriţei", ceeaoe ne indică deriV'area ei 
evidentă di.IIltr-o melodie a Mioriţei. 

0el:'oetăriile asupra ba1adelor noastre popllllare - şi 

astfel şi asuipra Miol'iţei - s-au fă·out pîină de ou
rînd numai pe baza ,difuritelor variante ale textelor 
Lor. Nu credem să se fi trecut cu VJederea impor
tan tull :fiapt că Vel'Smile Mioriţei, oa şi cele ale altor 
balade, Îil1 forma lor originală nu s-au recitat numai 
simplu, ci s-au cîntat aproape totdeauna pe anwnite 
melodii. Şi tot aşa nu credem să nu se fi obsel:'vat 
că aceste melodii au alcătuit totdeauna o pal'lbe î:n
tregi.toare a textu.lui şi astfel textele numai î'IIllPreună 
cu melodiile - viemmile - ior ne pot da o bail.adă 

populiară în formă şi ou adevărat completă, şi m 
sfîrşit că în dese cazuri textul şi melodia baladei 
sunt insoţiite şi de acOIIl(l>aniameillte de instrumente 
muzicale, în special de fluier, \"'ÎoaTă şi cobză, care 
i.IIltervin uneori şi în chip sdlist intooduoînd par.tea 
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vocalâ sau făcînd legături între anumite rînduri de 
versuri ale baladei. 

Nu. Toate acestea desigur că s-au obserV'at şi 

s-au avut în vedere, poate chiar de către mulţi din
tre primii noştri culegători de balade populare. A 
fost însă altceva: greutatea destul de mave a scrie
rei melodiilor pe note muzicale. Dacă culegeri de 
poezii populare s-au făcut cu succes d. ex. şi numai 
cu concursul unor elevi de şooale medii bine îndru
maţi, munca colectării melodiilor noastre popUilare 
s-a putut săvîrşi în mulţumitoare condiţiuni numai 
de către oameni de specialitate. Or de aceştia, în 
treC'Ut, trebuie să recunoaştem că am avut puţini. 

Munca de colectare a melodiilor s-a uşurat însă 

foarte mult de la folosirea aparatelor fonografice 
încoace. 

Putem considera ca o adevâ.rată pagubă naţională 

împrejurarea că de odată cu culegerea textelor bala
delor noastre populare printre cari la loc de wnte 
stau numeroasele texte ale variantelor Mioriţei adu
nate în diferite ţinuturi româneşti de dincoace şi de 
dincolo de Oaripaţi şi chiar de peste Dunăre, nu s-au 
putut colecta şi cînteoele aparţinătoare, - aceasta 
şi pentru valoarea artistică a melodiilor, dar mai 
cu seamă pentru valoarea documentară ce ele ar fi 
putut avea întru deslegarea unor probleme dubioase 
sau controversate, cari numai pe baze de texte nu 
se pot elucida. 

Prin cele ce urmează vom arăta cit de folositoare 
pot :fti în unele cazuri doveziJe muzicale ce ni le 
oferă melodiile ba1adelor noastre. 

I. 

ln apreciatul său studiu Viaţa păstorească în poe
zia noastră populară" 3), regretatul Ovid Densuşianu 
analizînd geneza baladei Mioriţa, stabhleşte că „ori
ginea ei poate fi localizată pe liniile de transhumanţă 
din Ardeal spre MoldoYa" şi că „balada a luat naş
tere în mediul păstoresc unde ciobanii veniţi din 
Ardeal se întîlnesc cu cei din Moldova" 4) şi fireşte 

- după indicaţiile textelor Mioriţei - şi ou cei din 
ţinutul Vrancei de la sudul Moldovei. Aceste consi
deraţii le face de o parte pe bază de date istorice, 
de altă parte pe temeiul răspîndirei, adecă a puterei 
de circulaţie a diferitelor variante de texte ale Mio
riţiei. ln această din urmă privinţă părerea sa este 
că balada „e mai bine cunoscută prin Moldova şi 

Ardeal". 5) 

Un alt Cel'!Cetător, dl. Ion Di,aconu, susţine ~n stu
diul său „Ţinutul Vrarncei" 6), că „nicăieri în trecut 
ca şi astăzi, nu a trăit mai putemic Mioriţa ca şi 

aioi" (în Vrancea), întăl'ind această afirnnaţie cu nu 
mai puţin de 91 variante de texte ale ei, cu'lese 
numai în acest ţinut. 

Dar pentru stabilirea mai precisa a locmlui de ori
gină a Mioriţei singur faptul răspîndirei sau vitali
tăţii mai mari a textului baladei în runele rpărţi nu 
ne pare a fi o dovadă din cele mai sigure. Vom 
încerca să prezentăm, în cele ce urmează, şi alte ar-

3) Densuşianu Ovid: Viatia păstorească în poezia 
noastră populară Bucureşti, ed. Casa şcoalelor, 1943, 
pp. 98--143, „Mioriţa". 
4) idem .pp. HO - 114 ,pasim 
5) idem rp. U5. 
6) Diaconu I. - Ţinutul Vrancei. Etnografie, Fol
ldor, Dialectologie. BIUcureşti 1930. 

gumen~e prin cari acest loc unde probabil s-au creat 
primele ver~uri şi poate că şi prima melodie a Mio
riţei, se va putea limita pe un spaţiu mai restrîns, 
ca şi regiunea mai amplă determinată p,rin liniile de 
transhl.l1Il1anţe despre cari s-a făcut pomenire mai sus. 

Avind în vedere că conceperea baladei a fost pri
lejuită - precum din toate textele Mioriţei reiese 
- printr-un conflict între ciobani şi felul cmm acest 
confliict a luat sfîrşit, - cel dintîi lucru este să 

stabilim cit mai incLubitab~l originea ciobanului du.5-
mănit şi mai pe urmă jertfit. ln complot ciobănesc 
vedem participînd, conform diferitelor variante ale 
Mioriţei, cînd mai puţini cînd mai mulţi ciobani. 
Numărul acestora se urcă şi pînă la nouă. Obîrşia 

lor uneori nu e deloc, alteori numai în chip nede
fii111it arătată.7) In cele mai multe însă se arată exact 
că se tratează de trei ciobani, dintre cari unul e 
ardelean (ungurean), altul vrîncean şi altul moldo
vean. Ca erou al drronei mai adeseori este dat cel 
moldovean numai în mai puţine variante ciobanul vrîn
cean şi în cele mai puţine ciobanul ardelean. Cu 
toate ace.stea O. Densuşianu ne dovedeşte în studiul 
său amintit că nu î,ntîLul cioban, nici al doilea, ci 
tocmai al treilea: ciobanul ardelean pare să fi fost 
cel duşmănit şi mai pe urmă răpus, el putînd fi 
mai curînd pismuit pentru oile sale mai multe, 

Multe şi cornute 
Şi cai învăţaţi 
Şi câni mai bărbaţi, 

istoriceşte fiind stabilit că, încă din vechi timpuri, 
pentru bogăţHle lor mai cu seamă oerii din părţiile 

AOO.ea1ului au fost vestiţi. 8) 

Ln ce pl"li.veşte înlocuirea ciobanu1ui aroelean mai 
adesea ori cu ciobanul moldovean, O. Densuşianu 

atribue acest lucru nu atît lui Vasile Alecsandri, 
despre care se ştie că a făcut unele schimbiki în 
textul baladei înainte de a-l publica, ci poporului mol
dovean, unde balada, ca „să nu turbure amorul pro
pniu provincial", nu putea fi răspîndită în versiunea 
pr~mitivă cu un moldovean părtaş al complotului cio
bănesc. 

ln sprijinul susţinerii că ciobanul sacrificat a fost 
ardelean, mai pot tii invocate şi alte dovezi pe care 
ni le oferă textele unor varJante ale 'MiorJţei. Ast
fel în mai multe vari,ante, începînd chiar cu cea 
de la V. Alecsandri, se aminteşte despre o „oiţă 

bârsană" năzdrăvană, care a împărtăşit stăpînului 

ei ceea ce a aflat că se urzeşte împotriva lui. 
Ce se poate deduce de aci foarte olar? 
Că oiţa năzxlrăvană a fost din ţinutul zis 'rara 

Bârsei, iar stăipînul ei tot de pe Ţara Bârsei trebuie 
să fi fost: un baci ungurean, austrian, 9) ardelean, 
breţcan, ţăran, mocan sau săcelean, 10) cum sunt 
daţi aceşti .ciobani din partea locului sau d.iin jur în 
lleluritele variante ale Mioriţei, şi ,un străin de ea 

7) Tib. Brediceanu face trimiteri în manuscris pe 
care nu ~ putut găsi printre hîrtiile rămase cu 
numeroasele sale însemnăiri 
8) Meteş st. - Păstori ardeleni m Principatele Ro
mâne, Clruj 1925. 
9) Densuşianu O. op. cit. p. 107 ; pentru 9 ciobănel : 
id. p. 193, apoi Diaconu I. op. cit. p. 67~9 şi 156-
158; N. Plopşor: Balada Mioriţei în Oltenia, Arhi
vele Olteniei 5 (11926) nr. 25-26, p. 261. 
10) Diaconu I. op. cit. pp. 27-28, 30-31, 36-37, 
90-91, 69-70, 149-150, 15~56. 
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cum ar fi fost baciul moldovean sau cei vrîncean 
nu este de închipuit. Nu poate fi vorba aci decît de 
un cioban pe care oiţa îl ştia ca pe un ocrotitor al 
ei de cînd în lume s-a pomenit, - altcum raportul 
de desăvîrşită încredere ~ntre ea şi stăpînul ei, atît 
de plastic redat în minunatele versuri ale Mioriţei, ar 
fi fost cu totul de neînchipuit. 

Dar, pe urma celor destăinuite de mioară, cio
banul presimţind apropiatul său sfîrşit, îi confiază 
ultimele sale dorinţe: 

Oiţă bîrsană, 

De eşti năzdrăvană 
Şi de--a fi să mor 
In cîmp de mohor, 
Să-i spui lui vrîncean 
Şi lui ungurean 
Ca să mă îngroape 
Ad pe aproape, 
In strunga de oi, 
Să fiu tot cu voi; 
In dosul stînii 
Să-mi aud cânii ... 

Dacă şi oiţa năzdrăvană şi stăpînul ei sunt de pe 
Ţara Bârsei, poate fi stîna, oare e o aşezare stabilă, 

altundeva decît tot în Ţara Bârsei, sau în cea mai 
apropiată vecinătate de acest ţinut? ln apropierea 
imediată a stînei trebue să se fi petrecut şl omo
rîrea ciobanului pismuit, pentruca, după dorinţa sa, 
să poată fi înmormîntat în dosul ei. Şi tot dintr-un 
sat nu prea depărtat de stînă trebuie să fi pornit şi 

Măicuţa bă trînă 

Cu brîul de lină 
în căutarea fiului ei dispărut,... la toţi zicînd: 

Cine-a cunoscut, 
Cine mi-a văzut 
Mindru ciobănel 
Tras printr-un inel? .... 

Toate aceste amănunte scoase sau deduse din tex
tele variantelor Mioriţei le considerăm cu atît mai 
valoroase pentru stabilirea într-un cadru mai limitat 
a locului ei de origine, cu cît ele coincid cu cele 
ce se desprind - şi aceasta e important! - din 
cealaltă parte constitutivă a baladei, care este latura 
muzicală a ei, viersul sau melodia ei. 

Pe lîngă această însuşire de reciprocă conservare 
vedem, în special la vari,antele melodiHor de catego
ria V (ex. 13, 14, 15, 19, 20, 21) şi la melodia de 
categoria IV (ex. 12) a Miorli.ţei din .acest studiu şi 

un alt fenomen bine reprezentat şi anume: că toate 
aceste melodii, fie în formă integrală, fie numai 
prin unele fragmente ale lor, (vezi comparaţiile din 
ex. 23, cît şi celelalte comparaţii) de la mai mici 
(variantele din Dragoslavele-Muntenia) sau de la mai 
mari depărtări (cum este fragmentul melodiei de 
categoria IV din Măgura de lîngă Bocşa Montană

Banat), gravitează spre unul şi acelaşi focar, unde, 
din speţa lor se găsesc întrunite exemplele cele mai 
numeroase din cea mai completă fornnă. 

AJCeastă convergenţă a variantelor de melodii -
întregi sau fragmentare - ale Mioriţei de categoria 
V şi IV, împreună cu textele lor sau şi fără text, 
cum este cea mai reprezentativă dintre ele: Mio
riţa zisă şi „Doină ciobăneaS<:ă" OUileasă în comuna 
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Turcheş (Săcele) din jud. Sraşov (oategorla V g -
ex. 22) ne indică exact ţinutul care mai probabil 
poate fi considemt ca loc de naştere ail baladei, de 
unde s-a Lansat întîia versiune a textului şi a me
lodiei Mioriţei şi care, după starea cercetări·lor de 
pînă aci, credem că nu poate fi altul decît stina 
unor ciobani de pe Ţara Bârsei, situată pe teritoriul 
transilvan, în nemijlocLta apropiere de punctul de 
înti!lnire cu teritoriul vr1ncean şi ou cel moldovean. 

II. 

Un alt caz din care se vede cît de utilă poate fi 
cîte odată contribuţia dovezii muzicale la desluşirea 

unor chestiuni folclorice nu pe deplin clare, este 
următorul: 

Am amintit la începutul acestui studiu că în re
vista Luceafărul din Sibiu s-a publicat pentru întîia 
oară la 1905 varianta bănăţeană a Mioriţei de la 
George Cătană. Apairiţia acestei variante a fost bine 
primită de lumea noastră Î!Ubitoare de literatură po
pulară din timpul acela. Ea se deosebea de alte va
riante, de pildă de cea pe care o avem de la V. Alec
sandri, mai ales prLntr-o descriere amănunţită a lup
tei petrecută între ciobani. Mulţi ani în şir nime
nea nu s-a gîndit că valoarea acestei versiuni a Mio
riţei ar putea fi dificul,tată. Dar iată că în 1923 apare 
importanta carte a lui Ovid Densuşianu, Viaţa păs
torească în poezia noastră populară, în care autorul 
ocupîndu-se de \~arianta de la Cătană, după o scurtă 
analiză a ei, o trece pcintre cele ce „nu pot fi luate 
în seamă" 11) la cercetările ce se fac asupra Miori· 
ţei, susţinînd că atît aceasta cît şi alte două variante 
mai vechi: una din Banat şi alta din Transilvania, 
publicate în Revista critică-literară din 1895 (III, 
p. 253-266) de către Aron Densuşiainu şi anume cea 
din Banat după un manuscris din 1848--.1865 a preo
tului Ambrosie Jurma din comuna Bata, iar varianta 
din Transi'lvania pe baza unui manuscris a cărui 

urmă s-a pierdut, nu sunt decît „s1mple prefaceri" 
după cea de la Alecsandri, dar prin intermediarul ace
leia date de V. Bumbac. „In ziarul Concordia din Buda
pesta - scrie O. Densuşianu în continuare - a apărut 

într-adevăr, în n-rele de la 6 şi 10 iunie 1865, o para
frasare a variantei de la Alecsandri sub titlul: Mioara 
(baladă populară), partea I de Vasile Alecsandri, 
partea II-a, a III-a şi IV prourmate de subscrisul pe 
baza părţei I. (dedicată Domnului V. A,lecsandri) -
subscrisul era V. Bumbac, iar la sfîrşit dînsuil. arăta 
unde şi cînd scrisese această „protWmare" : la Viena 
la 28 mai 1865. In versuri la fel cu cele de la Alec
sandri i s-a părut lui V. Bumbac că poate desvolta 
balada şi a amplificat-o atunci, nu fără oarecare 
îndemănare cîteodată, putînd induoe în eroare pe 
unii, cum s-a şi întîmplat" ... Şi maii. adaugă O. Den
suşianu: „Jurma a însemnat la sfîrşitul manuscri
sului său care se ~ncheie tocmai cu Mtoriţa, şi data de 
28 mai 1865 pe care tot de la Bumbac a luat-o, fără 
să sprue că şi aici îl urma pe el" 12) Ln fine relativ 
la versiunea publicată de G. Cătană, O. Densuşianu 

să exprimă în acelaşi studiu al său astfel: G. Cătană 
„afirmă însă în Luceafărul că a cules balada de la 
un „muzicant" Todor Lăutaşu. In 002ul acesta trebue 
să presupunem că muzicantul luat ca mărturie era 

11) Densuşianu O .op. cit. p. 216-Variantele „Mio
riţei" - subsol. 
12) Densuşianu O: op. oit. p. 217-
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ştiutor de carte şi cetise undeva textul Mioriţei por
nit de la tiol:uLrea lui Bumbac, ~nvăţindu-1 bine, 
pentmcă în cea mai mare par.te este absolut acelaşi. 

.,Şi O. Densuşianu încheie: „Oele trei „variante" 
din Rev. critică-literară şi Luceafărul, cărora li s-a 
dat oarecare importanţă, trebue prin urmare exduse, 
pentm că sunt numai Mioriţa„. lui Bumbac" 13) 

Am înşirat aci cîteva din concluziile la cari O. 
Densuşianu a ajuns în studiul său Viaţa păstorească 
în poezia noastră populară, dar cu cari regretăm că nu 
putP.m fi pe deplin de acord. 

Admitem că intre amintitele variante de la A. 
Jumna, cea din Transilvania şi cea de La G. Cătană 
de o parte şi între textul. 1ui V. Bumbac de altă 

parte, pe motivul că se găseşte o descriere mai pe 
larg şi unele episoade din baladă, o legătură s-ar 
putea face şi, în urmare, s-,ar putea conchide că 

cele dintîi trei texte au putut fi Cl'eate, eventual, şi 

sub influienţa textului lui Bumbac, aşa cum sus
ţine O. Densuşianu. Nu e exclusă însă nici posibi
litatea, după părerea noastră, mai verosimilă, ca lu
crurile să se fi petrecut şi altfel, adecă tocmai invers 
şi anume, că V. Bumbac urmînd exemplul lui V. 
Alecsandri - ,căruia îi ~i dedică lucmrea sa - să 

nu fi .publicat în Concordia din Pesta deaît tot nu
mai un text popular pe oare şi-,a îngăduit şi dînsul 
să-l întocmească, modLficindu-1 şi completîndu-1 pe 
alocuri, aşa după oom i s~a părut că e necesar şi 

bine. Observarea lui O. Densuşianu că V. Bumbac 
şi-a scris Mioara sa in „versuri la fel cu cele de 
la Alecsandri" şi că le-a scris „nu fără oareoo.re 
îndemîn.are'', e o caracteristică impol'tantă pentru 
teza susţinută de noi, că versurile şi ca formă şi ca 
îndemănare întăresc presupunerea noastră că sunt 
mai curînd creaţii popl.lllare decît de ale 1ui Bum
bac. Că la temeliile versiunii sale se află un text 
popu1ar aceasta reiesă de al1Jcum ·şi din titlul dat 
lucrării sale, în care se spune că în acest caz e 
vorba nu de altceva, ci nu.miai de prelucrarea tex
tuLui unei „balade populare". Dar populara creaţie 

de astă dată, cu deosebire, de cea la originea ver
s;unei lui Alecsandri, a fost de proporţii mai ample 
cuprinzînd, precum am arătat, detailata zugrăvire a 
unor tntîmplări:i cari în vari1anta acestuia şi în cele 
mai multe cunoscute, nu obvine. 
Credinţa noastră e, după toate indiciile ce ni se 

prezintă, <:ă această mai amplă versi1une populară a 
Mioriţei trebue să fi fost în circu.l·aţie mai cu seamă 
1n Banat şi cu mult mai înaintea apariţiei Mioarei 
lui Bumbac la anul 1865 şi este un produs original 
al geniului popu!lar bănăţean. O astfel de variantă 

amplă - cea mai veche despre oare avem cunoş

tinţă - este cea descoperită în manuscrisul preo
tului Ambrosle Jurima din comuna bănăţeană Bata. 
care, deşi sub ea e însemnată data de 28 mai 1865 
cînd V. Blllffibac şi-a terminat Lucrarea sa la Viena, 
dată pe UI'lma căTeia O. Densuşianu conchide că şi 

acest text n-ar fi decît un produs al înrîurirei tex
tului lui Bumbac, noi credem că în vechime pre
merge acestui text, fiindcă nu e de presupus ca 
A. Jurma în calitatea sa de colecţionar de poezii 
populare încă de pe J.a anul 1848 să se fi încumetat 
a introduce manuscrisul său care conţine numai 

13) Idem p. 219. 

astfel de poezii, un text al Mioriţei despre care să 

nu fi fost convins că e un text popular. Chiar nota
rea sub el a datei de 28 mai 1865, credinţa noastră 

e că n-a făcut-o pentru stabilirea vreunei influienţe 

a textului lui Bumbac, ci tocmai dimpotrivă ca un 
„memento" sau o 'Luare ,aminte în privinţa marei 
asemănări a textului lui Bumbac mai nou, în com
paraţie cm textul popular mai vechi pe care A. Jurma 
îl avea indus în manuscrisul său şi-1 0U1I1.oştea ca 
pe unuJ de mai de mult în uzul poporuLui din Ba
nat şi care a putut să servească de bază la alcă

tuirea - sau „ticluirea" cum se exprimă O. Densu
şianu - versiunei Mioarei Jui V. Bumbac. 

Despre forma mai amplă a texteLor Mioriţei am 
amintit că aceasta a fost în trecut şi chi,ar .pînă de 
curind răspîndită mai cu deosebire în Banat şi încă 

în mai multe puncte ale acestui ţinut. ln adevăr, 
în afară de una singură, varianta zisă ,,din Tran
sihiania" publicată de Aron Densuşianu in Revista 
critică-literară la 1895, nu avem cunoştinţă despre 
vre-o variantă de acest fel decît de următoarele din 
Banat: întîia de la A. Jurma din comuna Bata - nu 
Te la? - din partea de La nord a Banatului, publi
cată de A. Densuşianu tot în Rev~sta critică~literară 
deodată cu vari·anta ,premergătoare arătată, a doua 
de la G. Cătană apăriută mai întîi în Luceafărul de 
la 1905, a treia nepublicată, dar care ne-a fost sem
nalată de G. Cătană prin cuvântul său „Către oeti
tori" la ocazia apariţiei variantei culese de dînsul: 
este varianta pe care acesta a primit-o necompletă 
pe la anul 1900 de la decedatul profesor Ion Nemo
ianu din Caransebeş, deci probabil din părţile Ca
ransebeşului, azi dispărută. La ,aceste trei variante 
cu texte de o mai mare amploare adăugăm, ca pe al 
patmlea, textul Mioriţei colectat de noi în anul 
1921 în Măgura de lingă Bocşa Montană, deci în
tr-o parte din cele mai spre sud ale Banatului (vezi 
Mioriţa IV din acest studiu). Observăm că astfel de 
variante, cercetînd stăruitor, s-ar mai afla prin Ba
nat, mai ales în jurul comunelor BrebuJ, unde s-a 
găsit cea de la G. Cătană şi Bocşa, unde am cules-o 
pe a noastră. 
Deşi nu ne lipsesc exemple despre infiLtrarea pro

duselor literare ale unor intelectuali în literatuTa 
populară, totuşi nu putem admite părerea lui O. 
Densuşianu că forma mai amplă a textului Mioriţei 

despre care e vorba, să nu fie decît rezultatul in
~luienţei versiunei lui Bumbac publicată la 1865, căci: 

a) Versiunea lui Bumbac dacă ar fi avut darul şi 

tăria înrîurirei presupuse, ar fi exercitat de bună 

seamă această înrîurire nu numai asupra Banatului, 
ci şi asupra altor ţinuturi şi în primul rînd asupra 
Bucovinei, locul său de origine şi unde dînsul ca scrii
tor a fost mai cunoscut ca în alte părţi ale Rom&
niei. 

b) Naşterea şi răspîndirea versiunei mai ample a 
textului Mioriţei trebue să o atribuim cu totul altor 
împrejurări şi circumstanţe. Poporul românesc din 
Banat, care şi sub alt raport al manifestăTilor sale 
artistice - începînd de la arta sa oas.nică: cusă

turi, ţesături, crestături în lemn şi pînă la poezie şi 

muzică - s-a prezentat totdeauna într-un fel mai 
variat, mai bogat, în podoabe, e uşor de înţeles că şi 

în cazul textului Mioriţei - pe care nu prin publi
caţii în foi sau reviste, ci cu mult înainte de ori şi 
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ce pubUcare l-<a primit pe cale de cîntec ciobănesc 
- după felul şi firea sa nu s-a putut stăpîni să nu-l 
adapteze şi să-l completeze cu noui amănunte, po
trhit modu.Lui propriei sale expresii sufleteşti. 

c) Concluziile noastre însă relativ la amploarea şi 

vechimea textelor bănăţene nu le .tragem numai din 
textele Mioriţei, ci şi dLn cealaltă parte constitutivă 
a baladei care formează melodiile ei. 

Am amintit mai sus că o ·baladă popu.Lară româ
nească în completa ei forună constă din text şi 

melodie; legătura îintre text şi melodie s-a constatat 
a fi uneori aşa de strînsă încit acelaşi text ne-a 
conservat chiar .prin veacuri aceeaşi melodie şi in
\~ers, aceeaşi melodie acelaşi text. Un exempl.u pen
tru o asemenea legătură ne o:lleră Mioriţa IV, colec
tată de noi în Banat, în cătunul Măgura de lingă 

Bocşa Montană. Aceasta e o variantă a Mioriţei ClU 

un text amplu de categoria cunoscutelor texte de 
A. Jurrna şi G. Cătană. Melodia acestei variante nu 
numai că ne-.a păstrat ampla formă a acestui text, 
ci - prin faptllll. demonstrat (vezi ex. 23 şi urm.) 
al identităţii părţii de la început a ei cu părţi mij
locii ale melodiilor Mi·oriţei din Ţara Bârsei sau 
din împrejurimi şi cari, oonfomi cercetărilor de pînă 
aci sunt dintre cele mai vechi, dacă nu chiar cele 
mai vechi melodii ale Mioriţei - asigură textului tot 
odată cu o vechime ce ne îndreptăţeşte a susţine că 

premerge presupusei sugestii sau impulsului pe care 
l-ar fi putut da creaţiei mai ample a textului bănă
ţean, versiunea V. Bumbac. 

Mai cu seamă în urma acestei dovezi muzicale, 
dacă nu putem conchide la alt.ceva deoît - ceea ce 
am anticipat - că Mioara lui Bumbac a fost alcă

tuită pe un text de felul celui a lui A. Jurma, pe 
care dînsul într-un timp dinainte de anul 1865 l-a 
primit de la cineva din Banat. 

d) E întrebarea acum: cînd şi cum ar fi pu·tut 
primi bucovineanul V. Bumbac un text al Mioriţei 

de proporţii ample din Banat? Din studiul d-lui 
Vi.clor Moraru: „Vasile Bumbac (1837-1918), Pagini 
din istoria literaturii bucovinene", aflăm intre altele 
că V. Bumbac ,,a stat la Viena 10 ani, de la 1864-
74"; că „deceniul acesta este apogeul desvoltării şi 

activităţii sale literare". In timpul deceniului petre
cut la studii universitare în Viena, în Budapesta, pe 
lîngă foaia Concordia în care Bumbac şi-a publicat 
Mioara sa la 1865, a existat între anii 1863- şi 65 
şi revista „Aurora Română" în care de asemenea au 
·apărut lucrări literare ale sale, cintecele „Tu vreai 
să placi", „Visul meu" şi „La Basarabia". 

Reiese deci, din toate acestea, că Bumbac deşi 

stabilit în Viena, a aVJUt legături cu mişcarea lite
rară din Budapesta, unde la ·1869 a trecut şi ziarul 
,,Albina", tntemeiat la Viena „în memorabilul an 
1866"-pe cum se exprimă ·dl. V. Morariu -în spi

ritul şi cu mijloacele „celebrei familii de mecenaţi 

şi fruntaşi politici - nu „ardeleni" cum ne rela
tează dl. V. Morariu, ci bănăţeni - Mocsonyi... 
conducerea foii avind-o fl'!Uiltaşul bănăţean Vincen
ţiu Babeş. 

e) Prin legăturile sale, deci, pe cari fără nici o 
îndoială le-a putut avea cu studenţimea română din 
Viena, ou Vincenţiu Babeş oit şi cu lumea iubitoare 

18 

de literatură românească aleasă, grupaţi în jurul 
foilor şi revistelor Concordia, Aurora Română şi 
Albina din vremea aceea, Bumbac uşor a putut prim! 
de la unul sau altul din cei mulţi cu asemenea 
preocupări din aceste două capitale, o versiune po
pulară mai amplă a Mioriţei din Banat, care să-l 

fi ademenit a puroede la refacerea şi publicarea e~ 

în foaia Concordia din Budapesta. Dovada legăturilo1 
făcute e tocmai faptul publicării Mioarei sale Jllll ir. 
alte foi sau reviste eXistente, ci tocmai în ConcordiQ 
din Pesta. 

f) Repetăm ceea ce am spus deja, că nu switem 
printre cei ce nu admit posibilitatea intrării pe 
alocurea a unor elemente intelectuale în creaţia 

populară literară. Avem cazul lui Alecsandri însuş~ 

şi al unor scriitori cari publicînd un text populai 
cu bune intenţii mai schimbă cîte un cuvînt sau cite 
o frază, sau uneori sunt siliţi să omită cite ceva ce 
în publidtate nu se poate da. E vorba deci de schim
bări neînsemnate, mai mult de formă decit de fonâ 
şi în nici un .caz nu de aşa măsură cum O. Densu
şianu presupunea că ar fi putut pătrunde şi i-ar f1 
putut populariza textllll. lui V. Bumbac la ţărănimea 
noastră din părţLle Banatului. E deci cu desăvîrşire 

greşită părerea lui O. Densuşianu în special în cazut 
textu.lui baladei Mioriţa de la George Cătană, apă

rut mai întîi în reYistia „Luceafărul", oind afirmă 

că ,,muzicantul" Todor Lăutaşu luat de Cătană drep\. 
„mărturie" pentru dovedLrea originei popUilare a a
mintitu1ui text, ar fi fost „şttutor de carte şi cetise 
undeva textul Mioriţei pornit de la ticluirea lui Bum
bac, învăţindu-1 bine, pentru că în cea mai mare 
parte este absolut acelaşi". 

&te tocmai contrarul celor foarte clar şi ,precti, 
spuse de G. Cătană în cuvîntul său „Către cetitori'" 
cu ocazia publicărei textllll.ui Mioriţei sale, unde ara
tă - ceea ce reproduoînd şi noi am arătat la înce
putul acestui studiu - că Todor Lăutaşu, informa
torul lui G. Cătană „ştia aşa de mllllte balade, doine, 
poveşti ş.a. incit te minunai de unde le ştie atîtea şl 

cum le ţine pe toate în minte, căci scrie nu. ştia„. 

O. Densuşianu mai reduce şi o altă foarte importantă 

parte din cuvîntul către cetitori al ,lui G. Cătană 

că pentru baladele şi doinele sale Todor Lăutaşu 

„avea viers" (adecă melodie) pentru fiecare şi le 
cînta din vioară şi din gură. 

Pentm a mă convinge în persoană despre starea 
lucrurilor cu Todor Lăutaşu, l-am vizitat pe G. Că
tană la 1 iunie 1925 în comuna Brebul, unde trăia 

dînsul pe atunci ca pensionar şi în firul convorbirei 

avute, dînsllll m-a asigurat că Todor Lăutaşu nu ştia 

să scrie şi să cetească. Rugindu-l să i111cUce, după po
stbilitate, locllll. de unde era acest „lăutaş", pe vre
mea iaceea de ITlilll1t dispărut, mi-a comunicat mai 
tîrziu printr-o scrisoare, că alitceva n-a putut afla 

decît că i-au împărtăşit mai mulţi bătdni din satul 
Brebu cari îl cunoşteau, că era din părţile Bocşei,
o informaţie pentru noi, se va vedea, tot~i destul 
de importantă. 

De mai mare însemnătate e însă acel pasagiu 
din cuvîntul „Către cetitori" a lui G. Cătană prin 
care acesta ne relatează că baladele şi doinele sale, 
Todor Lăutaşu le executa pe muzică adecă „m·ea 
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viers pentru fiecare şi le clnta din vioară şi din 
gură". 

Dar din legătura strînsă între text şi melodie mai 
rezultă şi altceva: că mai ales pe timpul cînd scrisul 
şi cetitul încă n~a pătruns la popor, dar şi de atunci 
încoace în multe cazuri, laturea muzicală a baladei, 
adecă cîntarea din voce susţinută uneori prin di
verse instrumente muzicale ca de exemplu prdn flu
ier, vioară, cobză ş.a. a fost mijlocul cel mai sigur 
şi mai probat pentru perpetuarea şi răspindirea tex
telor baladelor, deci şi a atîtor variante de texte 
ale Mioriţei. 

Cînd prin cuvîntul său „Către cetitori" G. Cătană 
atît la întîia (1905) cit la a doua (1909) publicare a 
Mioriţei culeasă de d-sa şi mai pe urmă (la 1925) 
şi verbal ne-a arătat că Todor Lăutaşu nu era ştiu
tor de carte, - de ce să presupunem invers, la fel 
cu O. Densuşianu, că totuşi „a fost ştiutor de carte 
şi că cetise undeva textul Mioriţei pornit de la ti
cluirea lui Bumbac, învăţîndu-1 bine" ? Nu sunt 
suficiente indicii pentru o asemenea afirmaţie. Dim
potrivă. ln cadrul aceluiaşi cuvînt „Către cetitori", 
G. Cătană mai arătîndu-ne că „lăutaşul" avea în 
inepuisabilul său repertoriu şi alte balade, conform 
părerii lui O. Densuşianu ar trebui să deducem că 

şi din textele acestora cel puţin o parte le-a cetit 
undeva şi mai pe urmă le-a învăţat pe din afară. 
Dar, cum pe toate le executa cîntînd, acompaniin
du-se la vioară, se impune logica întrebare: de unde 
şi cum a învăţat Todor Lăutaşu înainte de toate 
melodia Mioriţei pe care a comunicat-o lui G. Că

tană, apoi melodiile celorlalte balade populare pe 
care le ştia? Căci, dacă unele din texte vor fi fost 
publicate, cu toată siguranţa putem susţine că, pe 
vremea sa, încă nici una din melodiile baladelor 
noastre nu a ajuns să fie culeasă şi transcrisă, 

pe note muzicale. Iar dacă ar fi fost culese şi transcrise 
cum le-ar fi putut învăţa prin cetire de note muzi
cale primitivul cîntăreţ care trebuie să fi fost To
dor Lăutaşu, cînd ştim că acesta nu avea cunoş

tinţă nici de cele mai elementare noţiuni de scriere 
şi cetire? 

Şi cazul lui Todor Lăutaşu n-a fost un caz izo
lat. Sunt date pozitive că în timpuri, nici nu aşa 

îndepărtate, se găseau încă mulţi rapsozi populari 
de categoria „lăutaşului" nostru. Cei mai mulţi din
tre ei fără îndoială că nu ştiau nici scrie nici 
ceti. Dar aceştia aveau aptitudinea de a-şi păstra 

tradiţionalele lor cîntece, din tată în fiu, printr-o 
miraculoasă exercitare a memoriei lor, sprijinită 

mai cu seamă pe partea muzicală, adecă pe melo
diile însoţitoare şi aşa zicînd contopite în versurile 
baladelor şi a multor alte similare creaţii populare. 

Despre asemenea rapsozi din Banat aflăm de pil
dă din broşura „Date şi reminiscenţe pentru istoria 
Reuniunei române de cîntări şi muzică din Lugoj" 
de Coriolan Brediceanu, (Lugoj 1900) următoarele: 

„Lăutarii din vechime, şi la noi în Banat aria care 
o ziceau pe lăută, o cîntau şi din gură ~u versuri; 
- aşa a cîntat încă pe la anii 1860-1865 Ianăş 

ţiganul, tatăl primaşului Filip din banda lui Nica 
I~~cu (lanco~ici) de la care au moştenit Nica şi 

F1hp cele mai pătrunzătoare şi remarcabile arii ro
mâneşti". Iar dintre propriii mei informatori fol
clorici nu voi uita niciodată pe Alexa Tismănari din 

Măgura Bocşei Montane, pe care am ascultat-o în 
două rînduri (în 1921 şi 1922) cum se silea să-şi 
reamintească prin melodie versurile pe cari i le 
cerusem să mi le dicteze fără cîntare. N-am avut 
nici decum impresia că textul comunicat, sau melo
dia pe care a citat textul, să fi fost învăţate din 
vre-o publicaţie sau din vre-un manuscris oare-

care. 
Nu încape nici un dubiu că aceeaşi impresie U 

va fi făcut-o şi Todor Lăutaşu lui G. Cătană cînd, 
cu multe decenii în urmă i-a comunicat Mioriţa 

pe care o ştia dînsul. 
ln consecinţă credinţa mea este că atît textul 

amplu al Mioriţei cules la timpul său de G. Cătană, 
cit şi cel cules de noi în anii 1921 şi 1922 de la 
Alexa Tismănari sunt autentice şi veritabile crea
ţii populare bănăţene, cari nu pot avea nimic cu 
vre-o influienţă a textului lui V. Bumbac asupra 
lor. Din contră, nu Bumbac a influienţat textele 
ample bănăţene, ci aceste texte mai de mult exis
tente au influienţat şi îndemnat la scrierea „pro
urmării" sale pe baza unui asemenea text primit 
de la cineva din Banat. 

Vechimea textului amplu al Mioriţei IV cules de 
noi de la A. Tismănari se dovedeşte prin legătura 

muzicală ce am arătat, că incontestabil există în
tre melodia Mioriţei şi între melodiile Mioriţei de 
categoria V culese din partea sud-estică a Transil
vaniei împreună cu cele de pe versantul Carpaţi

lor spre Muntenia, melodii cari după aprecierile 
de pînă aci, pot fi considerate ca cele mai vechi 
melodii ale Mioriţei. 

In cit priveşte vechimea textului cules de G. Că

tană, o dovadă muzicală atît de evidentă ca ş1 m 
cazul precedent nu avem. Ştim însă precis două lu
cruri: 

1) că balada culeasă de la T. Lăutaşu avea viers" 
adecă se cînta pe o melodie; " ' 

2) că T. Lăutaşu după spusele bătrînilor era din 
părţile Bocşei. 

Cum atît textul comunicat nouă de A. Tismănari 
- deşi mai necomplet ca al lui G. Cătană - este 
amplu, adecă tot de felul textului cules de Cătană 
de la T. Lăutaşu, şi cum între comuna Brebul lo
cul unde Lăutaşu i-a comunicat Mioriţa ştiut~ de 
dînsul şi între comuna Bocşa Română sau Bocşa 

Montană nu e o distanţă mai mare de 12-13 km. 
ne este îngăduit a presupune că aceeaşi asemănare 

sau identitate constatată la texte trebuie să fi fost 
şi între melodia de la A. Tismănari şi cea de la 
T. Lăutaşu, cu alte cuvinte e foarte probabil că 

Lăutaşu şi-a cîntat textul Mioriţei sale pe 0 ase
mănătoare sau chiar identică melodie. Identitatea 
de texte şi motivata presupunere a identităţii me
lodiilor Mioriţei de categoria IV cu a celei culese 
?e G. ~~tană, ne călăuzeşte în acelaşi timp şi spre 
mdreptaţ1ta stabilire a identităţii vechimei ambe-
101:" va:iante, - vechime care după toate cele pînă 
aci aratate, credem ferm că premerge versiunei 
Mioarei lui Vasile Bumbac, publicată la anul 1865 
iar amploarea ei nu e decît o evoluare, în generai 
caracteristică, din forma iniţială a Mioriţei într-un 
fel mai împodobită cu amănuntele expresiei litera
turei populare bănăţene. 

Bucureşti 2 octombrie 1949 
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